
Almacenamiento y manipulación de Millboard      

 Las tablas para tarimas de Millboard, las tablas de perfil
 redondeado y las tablas de revestimiento de Envello deben

 almacenarse siempre en una superficie plana o en soportes
 nivelados con una separación máxima de 400 mm.  El canto
 rectangular de Millboard, el borde redondeado flexible, las tablas de
 fascia y las esquinas de Envello se deben almacenar completamente
 apoyados a lo largo de toda su longitud. Cuando se apilan las tablas
 para su entrega o cuando se almacenan las tablas, deben estar cara
 contra cara, no cara contra dorso. Tenga cuidado de no arrastrar las
 tablas fuera del palé o sobre sí mismas, ya que esto podría causar
 abrasión o marcas en la superficie. Solo mueva el palé si las tablas
 están bien atadas al mismo. Use guantes y mangas largas cuando
 manipule las tablas y tenga cuidado al levantarlas. Recomendamos
 que dos personas carguen las tablas, éstas deben ser llevadas de
 lado para aumentar la rigidez. Para información. Los pedidos de
 exportación salen en palés de 3,6 m, así que todo, incluido el borde,
.está totalmente apoyado a lo largo de su longitud

Хранение и перемещение досок Millboard
 Доски для настила и доски со скругленной кромкой Millboard,  
 а также облицовочные доски Envello должны всегда храниться

 на ровной поверхности или на опорах, расстояние между которыми
 составляет не более 400 мм.  Бордюры с прямой кромкой, гибкие
 бордюры со скругленной кромкой и облицовочные панели Millboard,
 а также угловые элементы Envello при хранении должны полностью
 поддерживаться по всей длине. При штабелировании досок для доставки
 или хранения следует укладывать их лицевой стороной к лицевой
 стороне, а не лицевой стороной к обратной стороне. Будьте осторожны
 и не перетаскивайте доски по поверхности поддона или других досок,
 поскольку это может привести к появлению на поверхности царапин
 и отметок. Перемещать поддон допускается только в том случае, если
 доски надежно на нем зафиксированы. Надевайте перчатки и одежду
 с длинными рукавами для работы с досками, и будьте аккуратны при
 их подъеме. Переносить доски рекомендуется вдвоем; для повышения
 прочности следует держать доски в боковом положении. Для информации.
 Экспортные заказы поставляются на поддонах размером 3,6 м, поэтому
  все доски, включая бордюры, полностью поддерживаются по всей своей
  длине

 Millboard storage and handling
 Millboard decking boards, bullnose boards and Envello 
 cladding boards should always be stored on a flat surface 

or on level bearers a maximum of 400mm apart.  Millboard square 
edging, flexi bullnose edging, fascia boards and Envello corner pieces 
should be stored fully supported along their whole length. When 
stacking boards for delivery or when storing boards, they must be 
face-to-face, not back-to-face. Be careful not to drag the boards off 
the pallet or over each other, as this could cause abrasion or marking 
on the surface. Only move the pallet if the boards are safely strapped 
to it. Wear gloves and long sleeves when handling the boards and 
take care when lifting them. We recommend that two people carry the 
boards, they should be carried on their side for increased rigidity. For 
information. Export orders go out on 3.6m pallets so everything, 
including edging, is fully supported along its length.

 Stockage et manutention des produits Millboard
 Les lames de terrasse Millboard, les lames de rive et les lames       
 de revêtement Envello doivent toujours être stockées sur une 

surface plane ou sur des supports plats espacés de 400 mm 
maximum.  Les bordures carrées Millboard, les bords arrondis, les 
lames de rive et les pièces d’angle Envello doivent être soutenues sur 
toute leur longueur pendant leur stockage. Si les lames doivent être 
empilées, en vue d’une livraison ou de leur stockage, elles doivent être 
face à face et non dos à dos. Veillez à ne pas faire glisser les lames 
hors de la palette ou les unes sur les autres, au risque de provoquer 
une abrasion ou des marques sur la surface. La palette peut 
uniquement être déplacée si les lames y sont attachées en toute 
sécurité. Portez des gants et des manches longues lorsque vous 
manipulez les lames et faites attention lorsque vous les soulevez. Il est 
recommandé de porter les lames à 2. Elles doivent être portées sur 
le côté pour plus de rigidité. Pour information. Les commandes à 
l’exportation sont expédiées sur des palettes de 3,6 m, pour que tout le 
contenu de la palette, bordures comprises, soit supporté.

 Millboard – Lagerung und Handhabung 
 Millboard-Terrassendielen, Bullnose-Dielen und Envello 
 Cladding-Fassadenverkleidung sollten immer auf einem 

ebenen Untergrund oder auf ebenen Trägern mit einem maximalen 
Abstand von 400 mm gelagert werden.  Die eckige Einfassung Square 
Edging, die gerundete und flexible Einfassung Bullnose Edging 
Flexible, das Blendbrett Fascia Board und die Eckstücke Envello sollten 
über ihre gesamte Länge voll gestützt gelagert werden. Beim Stapeln 
der Dielen für die Auslieferung oder beim Lagern der Dielen müssen 
diese mit der Oberseite zueinander und nicht mit der Unterseite zur 
Oberseite hin liegen. Achten Sie darauf, dass Sie die Dielen nicht von 
der Palette oder übereinander ziehen; dies kann zu Kratzern und 
Abnutzung auf der Oberfläche führen. Bewegen Sie die Palette nur, 
wenn die Dielen sicher darauf befestigt sind. Tragen Sie beim 
Umgang mit den Dielen Handschuhe und lange Ärmel und gehen 
Sie beim Anheben der Bretter vorsichtig vor. Wir empfehlen, die Dielen 
immer zu zweit zu tragen; für mehr Steifigkeit sollten sie auf der Seite 
liegend getragen werden. Zur Information: Exportaufträge werden auf 
Paletten von 3,6 m Länge ausgeliefert. So wird sichergestellt, dass die 
Dielen einschließlich Kanten über die gesamte Länge hinweg gestützt 
werden.

 Millboard lagring og håndtering 
 Millboard terrassebrett, bullnose-brett og 
 Envello-kledningsbrett skal alltid oppbevares på en flat over-

flate eller på jevne støtter maksimalt 400 mm fra hverandre. Millboard 
firkantkant, flexi bullnose kant, fascia boards og Envello hjørnestykker 
skal lagres fullt støttet i hele lengden. Når du stabler brett for levering 
eller når du oppbevarer brett, må de være ansikt til ansikt, ikke ansikt 
mot ansikt. Vær forsiktig så du ikke drar brettene av pallen eller over 
hverandre, da dette kan føre til slitasje eller markering på overflat-
en. Flytt bare pallen hvis brettene er trygt festet til den. Bruk hansker 
og lange ermer når du håndterer brettene, og løft dem forsiktig. Vi 
anbefaler at to personer bærer brettene. De bør bæres på siden for 
økt stivhet. Til informasjon. Eksportordrer går ut på 3,6 meter paller. 
Dermed er alt, inkludert kanting, fullt støttet i lengden.

         

Millboardאחסון וטיפול 
.bullnose ולוחות חיפוי Envello מייצרת לוחות חיפוי Millboard חברת

הלוחות של החברה תמיד צריכים להיות מאוחסנים על משטח ישר או על נושאי 
.Millboard מפלס בהפרש של 400 מ“מ לכל היותר

שוליים מרובעים, שולי פלקסי בולנוס, לוחות פאסיה וחתיכות פינתיות של  Envello צריכים 
להיות מאוחסנים עם תמיכה מלאה לאורך כל האורך. בעת הכנת הלוחות למסירה או בעת 

אחסון לוחות, הם חייבים להיות פנים אל פנים, ולא גב  אל פנים. היזהר לא לגרור את הלוחות 
מהמזרן או זה מזה, מכיוון שהדבר עלול לגרום  לשחיקה או סימון על פני השטח. הזז את 
המזרן רק אם הלוחות קשורים אליו בבטחה. לבש כפפות ושרוולים ארוכים בעת הטיפול 

בקרשים והקפד בהרמתם. אנו ממליצים לשני אנשים  לשאת את הלוחות, עליהם לשאת 
אותם על צדם כדי להגביר את הנוקשות. הזמנות ייצוא יוצאות על משטחים של 3.6 מ' כך 

שכל, כולל קצה, נתמך באופן מלא לכל  אורכו.
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